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Ա. №. ԽԱՉԱՏՐՅԱՆ 

Ժամանակակից գրական հայերենում և բարբառներում հստակորեն տարբերվում են՛ 

(րյ-ն և (ռ)~ն որպես ինքնուրույն հնչույթներ իրենց յուրահատուկ բաշխումով և արտասանա-

կան֊ ակուստիկա կան տարբերություններով< Սակայն ա յդ երկու հնչյունների միջև գոյություն 

ունեն ինչպես արտասանական, այնպես էլ ակուստիկա կան որոշակի նմանություններ։ Հավանա-

բար այս է պատճառը է որ շատ լեզուներում նման հնչյունները չեն հակագրվու մ միմյանց որպես 

ինքնուրույն հնչույթներ, այլ հանգես են գալիս միևնույն հնչույթի տարբերակների արժեքովւ Այս-

պիսին Է, օրինակ, անգլերենի ( г ) Հնչույթը իր բարբառային թրթռուն М տարբերակով, որը 

գործածվում Է միայն հյուսիսային Անգլիայում և ՇոտլանդիայումՆ Երկու կամ նույնիսկ մի 

քանի արտասանական բնույթի Гг^-Д ոչ հնչույթային հակագրությունը հանգիպում Է նաև 

գերմաներենում է Ֆրանսերենում շփական |\Г|-{т և լեզվակային հնչույթաբանորեն չեն հակա՛ 

դըրվում միմյանց և նրանց գործառնությունը պայմանավորված Է աշխարհագրական և նույնիսկ 

Հասարակական հանգամանքներով*» 

Յուրահատուկ Է ռուսերենի ( р ) ՛Ի բաշխումը և ֆունկցիոնալ վիճակը։ Ելնելով կառուցված՛ 

քից, ռուսերենում հակադրվում են քմայնացած և ոչ քմայնացած ( р ) հնչույթներըւ Ոչ քմայնա-

ցած ( р ) հանգիպում Է ( з ) , ( о ) , ( у ) , ( ы ) և ( э ) ձայնավորներից առա չ, իսկ քմայնացածը՝ 

( я ) , ( е ) ; ( ю ) է ( и ) է ( е ) ձայնավոր տառերից առաջ և այլ դիրքերում։ 

Սակ այն հայի լսողությամբ ռուսերենի ( р ) և տարբերությունները ոչ այնքան քմայնաց-

ման մ եջ են, որքան ոչ քմայնացած Լ կոշտ) հնչյունի թրթռուն լինելու և քմայնացած (փափուկ) 

Հնչյունի ոչ թրթռուն լինելու մ եջ։ Այգ լսողական տպավորությունը զուրկ չէ հիմքից, ինչպես այգ 

մասին վկայում են ռուսերենի մի քանի ուսումնասիրողներ՝ Ա» Տոմսոնը, 0• Բրոկըձ, որոնք 

նշում են քմայնացման և լեզվի թրթռումների համատեղելու դժվարությունը։ 

Այսպես, Ա. Ւ, Տոմսոնը գրում Է. <г Լեզվածայր ի թրթռումները առհասարակ մատչելի չեն 

բոլորին... և գրան Էլ սիստեմի ազդեցության տակ ավելանում Է քմայնացումը, որը հարմար Է 

այլ բաղաձայնների, բայց ոչ « Հ ) » ֊ ի համար» Հասկանալի Է, որ նոր սերունդների մոտ լեզվի 

միշին մասի բարձրացումը կարող Է նվազել (այսինքն р-ն կոշտանալ) կամ կատարվել ավելի ուշ, 

այսինքն արտասանվել 1*յ*4ք Այսպիսով, լեզվի արտասանական հնարավորությունների սահմանա• 

։ի ակութ յան պատճառով քմայնացումը առաջացնում Է լեզվածայրի թրթռումների եթե ոչ լրիվ վե-

րացում, ապա քանակի պակասումէ որի հետևանքով առաջացած (օ) "ն համապատասխանորեն 

ընկալվում Է հայերի կողմից որպես հայերենի (ր) հնչյուն։ Իսկ ռուսերենի կոշտ (р')-Ь նմանվում 

Է հայերենի ռ-ինէ 

Լավ ուսումնասիրված լեզուներից իսպաներենում գոյություն ունի {է)-ի երկու հնչույթային 

տարբերակում, բայց նույնիսկ սովորական լսողությամբ կարելի Է զգալ հայերենի և իսպաներենի 

համապատասխան հնչյունների տարբերությունը։ Իսպաներեն ( Т ՚ ) ~ ը ավելի թրթռուն Է, կոշտ և 

1 Ծ. Л о п е տ, Ап ОиШпе օք Еп^НбН РНопеисв, 8էհ ед., р 195. 
2 Տվյալ հոդվածում մենք ռուսերենի համար օգտագործում ենք ընդունված ռուսական տա-

ռադարձությունը, իսկ այլ լեզուների համար միջազգային հնչյունաբանական ասոցիացիայի 

( М Ф А ) տառադարձությունը. հնչույթների համար օգտագործում ենք շեղ փակագծեր, իսկ 

նրանց տարբերակների համար քառակուսի փակագծեր։ 
3 о . Б р о к , Очерк ФИЗИОЛОГИИ славянской речи. «Энциклопедия славянской фило-

логии», 1910, вып. 5, Էշ 36; А. И. Т о м с о н , Заметки к «Очерку физиологии славянской 
речи» О. И. Брока, Р Ф В , 1911, № 1, Էջ Ա6, 

4 Նույն տեղում, Էջ 146։ 



2 Ա. Ա. Խաչատրյան 

տևական, քան Հայերենինը, իսկ Հայերենի (է)-ի և իսպաներենի (ւ)-ի մ իշև գոյություն ունեն ավե-

լի էական տարբերություններ, որոնք վերաբերում են արտասանության թե' տեղին և թե' եզանա-

կին։ 

ձայ լեզվաբանական գրականության մեջ ր՛ի և ռ ֊ ի արտասանության վերաբերյալ եղա-) 

տվյալները բավարար չեն և կարիք ունեն լրացման ու ճշտման։ Պրոֆ. Մ. Աբեղյանը ր-ն և ո-ն 

Համ արում է միևնույն տեղում և նույն եղանակով արտաբերվող հնչյուններ, միայն մեկ տարբե-

րությամբ, որ ռ ֊ ի ժամանակ լեզվածայրի թրթռումներն ավելի ուժեղ Լն, քան ր-ի ժամանակ։ 

Պրոֆ, Մ% Աբեղյանը այսպես է բնորոշում հայերենի ր-ն և ռ-ն* Հ...Ռ բաղաձայնի արտաբերու-

թյան ժամանակ բերանը չափավոր բացված է լինում. վերին կտրիչ ատամների լինգին մոտեցած 

լեզվի ծայրը, ձայնալարերի հնչելիս, թեթև ձգված բարձրանում է դեպի առաջաքիմքը և օգի շփու-

մից դողդողում է։ Г բաղաձայնը նույն ռ հնչյունն է, միայն լեզվածայրի դողդողոցը շատ թույլ է։ 

Այս երկուսի արտաբերության ժամանակ աղմուկը գրեթե անլսելի է մնում. բայց և այնպես 

դրանց հետ միացած աղմուկի աստիճանը տարբեր էճ նայելով բարբառներին»5ք Մոտավորապես 

նույնպիսի նկարագրություն ենք գտնում պրոֆ. 9՝. ՍևակիՇ և Վ. Առաքելյանի7 մոտ։ Փոքր ինչ 

այլ կարծիքի է պրոֆ. է. Աղա յան ր: Նրա նկարագրությամբ ր՛ի և ռ-ի տարբերությունները վերա-

բերում են նրանցճ մի կողմից՝ արտաբերման տեղին, իսկ մյուս կողմից՝ թրթռումների քանակին։ 

Ըստ արտաբերման տեղի ռ-ն նա համարում է ավելի ետին (լեզվաքմային), քան ր-ն, մինչդեռ 

վերջինս նա դասում է լեզվաատամնայինների թվին։ 

« Ր ֊ ի արտասանության յուրահատուկ կողմն այն է, որ լեզվի ծայրն այդ դեպքում թրթռում է։ 

Ո՚-Ь հ ա ն դ ի ս ա ն ո ւ մ է Ր ֊ ի տ ա ր բ ե ր ա կ ն ե ր ի ց մ ե կ ը : Նրանց միջև տարբերությունը ստեղծվում է, մի 

կրղմից՝ արտասանության տեղի, մյուս կողմիցճ թրթռումների շատության շնորհիվ< Ըստ արտա-

բերության տեղի ռ-ն կարելի է համարել լեզվաքմային... Բացի այդ, լեզուն ռ-ի արտասանության 

ժամանակ շփվում է ոչ թե ատամնաշարին, այլ քիմքինւ>8* 

Այստեղ անհրաժեշտ է որոշ ճշտումներ մտցնել տերմինաբանության մեջ։ ((Շփում)) 

(11"10է10Ո) բառի տակ սովորաբար հասկացվում է ոչ թե խոսքի օրգանների շփումը միմյանց 

հետ, այս հնարավոր էլ չէ (փորձեք շրթունքները կամ ատամները քսել միմյանց և ստանալ հոդա-

բաշխ ձայնյք այլ դուրս մղվող օդի հոսանքի շփումը նեղվածքի եզրերին, որը առաջանում Է 

խոսքի գործարանների այս կամ այն տեղում։ Այսպես, (ս)-ի և ( զ ) ՚ ի դեպքում շփումը ստեղծվում 

՛Է Ժգ*ԼՒ աոջևի մասում առաջացած փոքր շրջանակի նեղվածքի միջով անցնող օդի հոսանքովւ 

(Վ)-ի և (ֆ) ֊ ի դեպքում շփումը ստեղծվում Է ստորին շրթունքի և վերին կտրիչների միջև անց-

նող օդի հոսանքով։ (Ռ) ֊ ի արտաբերման դեպքում հավանաբար պետք Է խոսել լեզվի ծայրի օդի 

•հոսանքի արտ ամ ղմ ան հետևանքով առաջացող թրթռումների մասին։ Ւնչ վերաբերում Է (ռ)-ի և 

•(Ր) ՜Ւ կազմավորման տեղին, ապա ինչպես երևում Է վերը հիշվածից պրոֆ. Է. Աղայանը ընդու-

նում Է ( ր ) ՚ ի լնդայնությունը, չտարածելով այն, սակայն, ( ռ ) ֊ ի վրա։ Ւսկ ինչ վերաբերում Է այս 

Հնչյունների կազմավորման ժամանակ խոսքի ակտիվ օրգանի գործողությանը, ապա բոլոր հեղի-

՛նակները ընդունում են, որ լեզվի ակտիվ մասը նրա ծայրն Է* 

Մի փոքր այլ տեսանկյունից Է քննարկում (ռ)-ն և (ր)-ն պրոֆ. 9՝. Ղափանցյանը9/ Խոսելով 

(Ր) ~Ւ 2ատ տարբերակների գոյության մասին ընդՀանուր լեզվաբանական առումով, Я՝. Ղափանց-

յանը դրում Է, որ Հայոց լեզվում Հանդիպում են (ր) ՛ ի այդ բոլոր տեսակները։ Այսպիսով, ստաց -

.վում Է, որ Հայոց լեզվում կան լնդային (այսինքն կազմված լնդերքին մոտեցող լեզվի ծայրով), 

ատամնային (կազմված լեզվի ծայրի և ատամների միջև), միջն ատամնային (կազմված լեզվի 

• ծայրի և ստորին ու վերին ատամների միջև), ետնալեզվային (կազմված լեզվի ետին մասի և 

քիմքի Հանդիպակաց մասի միջև), միջնալեզվային (լեզվի միջին մասի և կոշտ քիմքի միջև) և 

՛նույնիսկ շրթնային (կազմված երկու շրթունքների իրար Քսվելով) (ր)-եր։ 

Մի կողմ թողնելով Հայոց լեզվում (ռ)-ի այսքան տարբերակների գոյության Հնարավորության 

Հարցը, նշենք միայն, որ Հայոց լեզվի (ռ)-ի այսպիսի մեկնաբանման դեպքում խախտվում Է այս 

2 Հնչյունների* (ռ)-ի և ( ր ) ֊ ի Հնչույթաբանական Հակադրության սկզբունքը։ Չ Է որ եթե մենք ել-

՜նում ենք միայն Հնչյունների արտաբերական Հնարավոր տարբերություններից, Հաշվի չառնելով 

5 Մ, Ա բ ե ղ յ ա ն , Հայոց լեզվի տեսություն, Երևան, 1965, Էջ 82։ 

6 Գ, Սևակ, Ժամանակակից Հայոց լեզվի դասընթաց, Երևան, 1955, Էջ 86։ 

7 •(. Առաքել յանք Ժամանակակից Հայերենի Հնչյունաբանություն, Երևան, 1955, Էք 
27—28. 

Ъ Է. Ա ղ ա յ ա ն, Լեզվաբանության ներածություն, Երևան, 1963, Էջ 144։ 

9 Ղափանցյան ԸնդՀանուր լեզվաբանություն, 1989, Էջ 64—651 
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լեզվում նրանց ֆունկցիան, ապա հնարավոր է, որ (ր)֊աձև հնչյունների երանգների քանակը հա-

յոց լեզվում չսահմանափակվի երկուսով» Այնուամենայնիվ պարզ չէ, թե ո՛րն է կարևոր, ի՛նչ 

հատկանիշով են տարբերվում և հակադրվում ( ռ ) ֊ ն և (ր)-ն հայոց լեզվում։ Ինչո՛ւ աոանձին 

հատկանիշները կարևոր չեն և նույնիսկ լեն նկատվում այդ լեզվով խոսողների կողմից, իսկ ուրիշ-

ները անհրաժեշտ են և նրանց փոքրագույն փոփոխությունները արտաբերման մեք զգացվում են 

և տարբերակվում» Նշենքֆ որ պրոֆ. Գ. Ղափանցյանի կարծիքը հայոց լեզվում ( я ) ՛ ի բոլոր 

Հնարավոր տարբերակների գոյության մասին չի հաստատվում փորձառական տվյալներով» Բայց 

նախքան վերջիններիս շարագրման անցնելը, անհրաժեշտ է մանրամասնորեն կանգ առնել հայե-

րենի ( ր ) ֊ ի և ( ռ ) ֊ ի հնչույթաբանական վիճակի և նրանց բաշխման վրա» 

Ժամանակակից գրական հայերենում ( ր ) ձայնորդը չի հանդիպում բառասկզբում ձայնավոր• 

ներից կամ բաղաձայններից առաջ» Բացառություն է կազմում միայն ւ՝ոպե բառը» Րսւֆֆի 

բառում չնայած գրվում է ար», բայց միշտ արտասանվում է ուստի գա չի կարող համարվել 

բացառություն» Մինչդեռ (ռ) ֊ն հանդիպում է բառասկզբում բոլոր ձայնավորներից առաջ» 

Առհասարակ ( ռ ) հնչույթը քիչ է հանդիպում բուն հայերեն բառերում, այլ հանգես է գալիս 

հին և նոր փոխառություններում, ինչպես, օրինակ՝ ռոճիկ, ռամիկ, ռուբլի և այլն» Ղիրքային սահ-

մանափակումներ նա չունի» (Բ) հնչույթն, ընդհակառակը, չհանդիպելով բառասկզբում, հանդի-

սանում է հայերենի ամ են ահ աճ ախ գործածվող բաղաձայններից մեկը, և այդ առումով նրա 

Հաճախականությունը մի քանի անգամ ավելի մեծ է (ռ)-ից> 

(ռ)-ն և (ր)-ն հայերենում ինքնուրույն հնչույթներ են և կարող են իրար հակադրվել տար-

բեր դիրքերում, կազմելով այսպես կոչված հակադիր Լօպոզիցիոն) զույգեր՝ 

արա — ա ո 1Д/Ю 

տար — տառ 

բար — բառ 

գար — գառ 

սարը — սառը 

քերի — քեռի 

բեր — բեռ 

արու — առու 

բարի — բառի (սեռ. հ.) 

Կուր (գետ) — կուռ 

կարք — կառք 

ճար — ճառ 

համար — համառ 

Ինչպես երևում է բերված օրինակներից, (ր)-ի և (л)-ի հակադրությունը կարող է հանդես 

գալ ինչպես բառավերջում, այնպես էլ բառամիջում» Բառասկզբում դրանք հակադրություններ չեն 

կազմում, որովհետև ( ր ) ֊ով սկսվող բառ չկա» 

Նշենք նրանց մի ուրիշ առանձնահատկություն ևս, որը վերաբերում է հնչույթաբանական 

զուգորդման օրենքներին» Հայտնի է, որ բոլոր լեզուների հնչյունները ունեն որոշակի զուգորդման 

սահմանափակումներ» Ընդ որում տարբեր լեզուներում դրանց դրսևորումները տարբեր են ե 

եթե չլիներ այգ սահմանափակումը, ապա բավարար կլիներ թվարկել բոլոր հնչույթները և հաշվել 

նրանց հնարավոր զուգորդումների քանակը» Սակայն բնական լեզուներում գրությունը այդպես չէ» 

Ինչպես տարբեր լեզուներում նման հնչույթներն իրարից տարբերվում են իրենց Հնչույթային ար-

ժեքով, այնպես էլ դրանք, գուցե և ավելի մեծ չափովէ տարբեր են զուգորդման կանոններով» Դա 

նվազագույն չափով է վերաբերում ձայնավոր-\֊ բաղաձայն կամ բաղաձայն-^ ձայնավոր կապակցաւ• 

թյուններին, որովհետև դրանք ամ են ա գործած ական և արտասանական տեսակետից բնական զու-

գորդումներ են բոլոր լեզուներում» Այդ զուգորդումները, ինչպես իրավացիորեն նշում է Ն. Տրու-

բեցկոյըԱ, բաղաձայնների և ձայնավորների գոյության տրամաբանական նախադրյալներն են» 

Եվ չնայած սրան, հավանաբար բոլոր լեզուներում էլ, որոշ դիրքերում կարող են չհանդիպել р-Н 

կամ ձ + բ զուգորդության որոշակի տիպեր պատմականորեն ձևավորված արտասանական սովս* 

րույթների պատճառով» Այդպես է հայերենում ( ր ) ձայնորդի բառասկզբում հանդես չգալու սահ-

մանափակությունը» Շատ են սահմանափակումները հատկապես ( ր ) ֊ ի և (ռ)-ի այլ բաղաձայննե-

րի հետ զուգորդումների ժամանակ» Այս առումով նրանց միջև եղած տարբերությունները ավելի 

10 Այստեղ և հետագայում օրինակները տալիս ենք արտասանական գրությամբ» 

п н. С. Т р у б е ц к о й , Основы фонологии, М., 1960, 
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զղա լի են և փաստորեն բնութագրում են այդ երկու հնչույթների արժեքայնությունը* Այստեղ ան-

հրաժեշտ Է ճշտել հոդվածում գործածվող <гզուգորդում» և аկապակցություն» տերմինների իմաս-

տըւ Կապակցություն ասելով մենք նկատի ունենք մեկ վանկում հանդես եկող երկու բաղաձայննե-

րի հաղորդականությունը, որոնց միջև ոչ մի ձայնավոր (այդ թվում և գաղտնավանկային աը») չի 

արտասանվում։ Զուգորդման նման տիպերը հիմնականում հանդիպում են բառասկզբում և բառա-

վերջում , որովհետև տեսականորեն տվյալ լեզվի ամեն մի վանկ կարող Է գտնվել կամ դադարից 

հետո (բառասկիգբ), կամ դադարից առաջ (րաոա վերջ)։ Օրին ակ՝ հ ա ր ս , վ ա ր ս , р ա ր Ա՝, (յոր ծ բառե-

րում բառավերջի զուգորդումները պետք Է համարել կապակցություններ։ Այս կապակցություննե-

րից բացի բառամիջում հանդիպում են բազմաթիվ բաղաձայնական զուգորդումներ, որոնք հանդես 

են դալիս ձևույթների և այլ վանկերի հանդիպման հետևանքով, բայց, ի տարբերություն իսկա-

կան կապակցությունների, վանկատման ժամանակ դրանք բաժանվում են և նրանց բաղադրիչները 

անցնում են տարբեր վանկերի։ Այլ կերպ ասած, այդ բաղաձայնական զուգորդումից աոաջին բա-

ղաձայնն իմպլոզիվ Է (ուժեղ սկզբով) և անցնում Է նախորդ վանկին, իսկ երկրորդը՝ Էքսպլոզիվ 

(ուժեղ վերջավորությամբ) և անցնում է հաջորդ վանկին, իսկ երբ բառամիջում հանդիպում են 

3 կամ ավելի բաղաձայն, ապա սովորաբար նրանցից աոաջինը լինում է իմ պլոզիվ, իսկ երկրորդն 

ո։ երրորդը կազմում են կապակցություն և պատկանում են հաջորդ վանկին, այսինքն էքսպլոզիվ 

են։ Ի միջի այլոց վանկատման հարցը սերտորեն կապվում է սկզբնական և վերջնական կապակցու-

թյունների հետ և պահանջում է ինքնուրույն ուսումնասիրություն լեզվի ամբողջ հնչյունական հա-

մակարգի տեսանկյունից12» 

Բառամիջի զուգորդումների օրինակ են հետևյալ բաղաձայնների խմբերը՝ աո՜թիվ, խրոպոտ, 

րըՈսել, ձեւււ ով, թը^ւվել (թովել) ւ բարկանալ (բարձրանալ), բ ЬгХуг ո ւթ յ ո ւն , 

կըԲքոԼածություն և այլն։ 

Ւնչպես ցույց են տալիս բաշխական վերլուծության տվյալները, հայերենում (ր)-ն ամենից 

շատ արժեքականություն ունեցող բաղաձայնն է։ Չհանդիպելով բառասկզբում ոչ բաղաձայննե-

րից, ոչ էլ ձայնավորներից առաջ, բառավերջում նա կապակցվում է համարյա բոլոր բաղաձայն-

ների (և ձայնավորների) հետ։ Բայց այս կապակցությունները խիստ միակողմ անի են, այսինքն 

( ր ) -{-բաղաձայն տիպի№; Հակադարձ զուգորդումներ չկան։ 

Ստորև բերում ենք ( ր ) - ի հետ հանդիպող բառավերջի կապակցությունները ըստ հայ-ոուսե-

րեն բառարանի հայերեն բառացանկի (աՀայ-ոուսերեն բառարան»ք 40000 բառ, Ա. Ղարիբյանի 

խմբագրությամբ, Երևան, 1955) ։ 

( г ) - ք ՜ պ ա յ թ ա կ ա ն կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

-րբ բորբ 

-րգ գորգ} սիրամարգ, անարգ 

֊ՐԴ սարդ, կըցորդ, դողորդ, յուրդ, խըլուրդ, կախարդ 

֊րպ ծերպ, ճարպ, կերպ 

-րտ մարտ, գորտ, սերտ, սիրտ 

-րկ վարկ, զարկ, հարկ 

-րփ վորփ(ր), երփ ( ր ) , սուրփ ( ր ) , թարփ 

-րթ վարթ(գ), մարթ(գ), թերթ, որթ(դ), նյարթ (գ) 

- Ր Ք վարք, անկարք(գ), միրք(գ) 

( г ) - Ւ կ ի ս ա շ փ ա կ ա ն կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

-րծ գործ, զերծ, թործ 

-րց փորց(ձ), հարց, բարց(ձ), վերադարց(ձ) 

-րձ սըրտամերձ, ուղերձ, լորձ, ձորձ 

1 2 Е . К у р и л о в и ч , Вопросы теории слога, «Очерки по лингвистике», М., 1962, 
էջ 296—298։ 

13 Այդ փաստը խոսում է կապակցությունների սիմետրիկության մասին, որի վրա ուշադրու-

թյուն է դարձրել Կուրիլովիչը։ Եթե բառասկզբում հանդիպում են ЭВ տիպի կապակցություններ, 

ապա, բնական է ենթադրել, որ տվյալ լեզվում կհանդիպեն և ВЗ բառավերջի կապակցություն-

ներ, մի բան, որ այս դեպքում ապացուցվում է հայերենի տվյալներով։ 
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-րճ կարճ, հակիրճ, սուրճ, պերճ 

՛Ո աՐ1(է)» Վ ե Ր 1 ( է ) 
՜Րէ Հաղարջք լուրք, կամուրջ, աչալուրջ, ստերջ 

( г ) -ք ձ ա յ ն ո ր դ կապ ակց ա ր յ ո ւ ն ն ե ր 

֊րմ թարմ, սերմ 

~րն շնա 

• г ; 
•/»/ 

~РР տարր (բաղադրատարր, սկըզրնատարր, ջերմատարր, այլատարր, բազմատարր, հա-

մատարր), անդորրI 

•րռ — չկա 

( г ) ֊ ք շ փ ա կ ա ն կասյսւկ( յուր յուններ 

՛րի» թորխ, մարխ, մորխ, չարխ 

~ՐՂ 2Կա 

-րժ շարժ, վարժ, երկրաշարժ, Հետաքրքրաշարժ 

-բզ գուրզ, մարզ, պարզ ՝ 

֊րս թարս, դուրս, վարս, Մ արս 

՜րշ Գարշ, ԳՈՐ2> Ւ"րշ> ւըպԻո 
~րվ ներվ , ռեզերվ* 

՚ ր ք շարֆ*, տորֆ* 

Նույն դիրքում (ո) ձայնորդը համարյա չի կապակցվում այլ բաղաձայնների հետ» Այստեղ կա 

միայն 2 տիպի կապակցություն՝ - ոք (բուն հայերեն բառերում յ և ֊ռն փոխառյալ բառերում, վեր-

ջինիս արտասանությունը խորթ Է հայերենի արտասանական բազային։ Օրինակներ՝ 

- ոք փառք, սպառք, ձեռք, հաշվառք, կառք 

—ռն Էքստեռն, մոդեռն, կոմինտեռն, ցիստեռն 

Տեսնենք, թե ինչպիսի րառամիշի զուգորդումներ են կազմում (բ)-ն և ( ռ ) ՜ ն ։ Բնական Է 

պատկերացնել, որ բառամիջում և բառերի հոսքի մեջ բառավերջի բաղաձայնները պետք Է հան-

դիպեն բառասկզբի բաղաձայնների հետ։ Եթե ( я ) ձայնորդը հանդիպում Է բառասկզբում ձայնա-

վորներից առաջ կազմելով аЬ աիպի կապակցություն և բառավերջում՝ ձայնավորներից Հետս 

կազմելով Ьа տիպի կապակցություն, ապա նրա համար տեսականորեն հնարավոր են 60 բառա-

միջի բաղաձայնական զուգորդումներ (այսինքն ո+ 30 բաղաձայնը, 30 բաղաձայն + ո կապակ-

ցություններ) ։ Դրանցից միայն 30-ն Է գրանցված մեզ մոտ$ 

(ր)-ի համար տեսականորեն Հնարավոր Է 30 զուգորդում, իսկ իրականում Հանդիպում են 

ավելի քիչէ Ստորև բերում ենք Հանդիպող զուգորդումների տիպերը մեկական օրինակներով: 

( ր ) բաղաձայն տիպի թառամ իջի զուգորդումներ 

- րր-բորրոս, ֊րգ֊ներգրավել, -րդ-ՀըրդեՀ 

- րպ-ճարպոտ, ՜ ր տ՜ավար տել, -րկ-երկար 

- րփ-Հարփել, րթ-Հերթափոխ, -րք-սարքել, 

- րվ-ուրվական, -րֆ-տորֆային, -րղ՚կորզել, 

- րս՜ սարսուռ, -րժ-արժանի, 

- րղ-բուրղու, ֊ ր խ ֊ խարխուլ, -րՀ-արՀամարքՀ)ել 

- րմ-կարմիր, -րն-արնոտ, -/т/т- տարրական, 

- րւ ՜վերլուծել , ՜րյ-արյուն, ֊րձ֊լորձունք, 

- րծ ՜կոր ծ ան ել, -րց-Հարցում, ~րջ- շըրջան, 

-րճ-կարճել, -րչ֊կորչել. 

* Այս կապակցությունները հանդիպում են միայն փոխառյալ բառերում 
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Չկա -որ- զուգորդումը, որը արտասանորեն արդարացվում է, քանի որ նրանց արտասանու֊ 

թյունը շատ նման էլ 

Р աոամ իջի ր աղաձայն ֊ք- (ր յ զուգորդումները 

~ բ ր ֊ Աբրահամ (կամ՝ եբրայերեն), ֊գր ֊վերա գրել, 

֊ դ ր ֊ տրամադրություն, պր-գպրոց, ֊տր֊ւզատրաստ, 

"կր֊ մըկրատ, -փր-սափրիչ, ֊ թ ր ֊ ծ ո թ ր ի ն , ֊քր֊վյոքրիկ, 

֊ վ ր ֊ Եվրոպա, ֆ ր ֊ Աֆրիկա, - զ ր ֊ եզրակացնել, ֊սր֊կիսրար, ՜շր՚փըշրել, -ղր ֊ծաղրել, 

֊խր֊տըխրել, -հր֊բահրա , ֊ մ ր ֊ թ ը մ ր ե լ , ֊նր ֊հանրապետություն, ֊ ր ր ֊ տարրական, ֊ յր֊հա յրենիք, 

~լր~ԲԸ1Րոտւ ֊ծր֊ծոծրակ, ֊ցր֊խըստացրած, -ճր ֊ոճրագործ, ֊ չ ր ֊ պ ը չ ր անք, ֊զր֊հազրի (օտար), 

֊ձր֊անձրև (այս եռակի զուգորդության մեջ) ։ Չեն հանդիպել ֊ ո ր ֊ , ֊ջր֊զուգորդումները։ 

Բաոամիջի զուգորդումները (ո)-ի հետ 

֊ ո ր ֊ զոոբա, ֊ ռ գ ֊ գոոգոոալ, - ռ դ ֊ դեմառդեմք ֊ ռպ ֊ խ ըռպոտ, 

-ոտ- զըկըռտոցք ֊ ռ կ ֊ պառկել, ֊ ռ թ ֊ առթիվ, ֊ռք-օծոքով, 

-ով- կըովել, -ռհ-առհասարակ, ֊ռմ-աոմիշտ, -ռն-բըռնել, 

-ոռ- դըռոալ, -ու-իռլանդացի, -ոյ-աոյուծ, -ռծ-կըռծել, 

-ռց- սառցադաշտէ -ոճ- պըոճոկել, -ռչ-թըոչել։ 

Չկան ֊ ո ֆ ֊ , ֊ ո զ ֊ , -ռշ-, ֊ ռ ժ ֊ , -ող- ֊ ռ ի ւ ֊ , -ռր-, ֊ ռ ձ ֊ , -ռջ- զոգորդումները։ 

բ ա ղ ա ձ ա յ ն -ք ( ո ) զուգորդումներ 

- գ ռ ֊ ագռավ, ֊ պ ռ ֊ ճըպռոտ, ֊ փ ռ ֊ սըփռել, ֊ տ ռ ֊ պատոել, -կռ- ակռա, -թո-ճոթռել, 

-շռ- կըշռել (բարբառային ազդեցություն), - ժ ո ֊ խըժռել, ֊ մ ռ ֊ մամռապատ, -ոռ- դըռոալ, -յռ՛ 

ժայռոտ։ 

Չկան կիսաշփական, շփական և մի քանի ձայնորդ-^-(ռ) զուգորդումներ։ Ընդամենը գրանց-

վել են 11 զուգորդումճ Հիմնականում պայթականների հետ։ Մյուս կողմից, այդ դիրքերում հա-

ճախ հանդիպում են զուգորդումներ (ր)~ի հետ, և այդ իսկ պատճառով խոսքի մեջ հաճախ ր-ի 

վւոխարեն արտասանվում Է (ռ)-ն, հնչույթաբանական հակադրության բացակայությունը այդ դիր՜ 

քերում պայման Է ստեղծում նրանց փոխարինմանը, այսինքն չեզոքացմանը։ Այսպես, խոսակցա-

կան լեզվում շատ հայեր արտասանում են Առշակ Արշակ-ի փոխարեն, Առգնի փխ. Արզնի, հոռթ 

փխ* հորթ, առժեք փխ. արժեք, հեռթ փխ. հերթ, խոոթ փխ» խորթ։ 

Ղրանով են հավանորեն բացատրվում աշակերտների և ուսանողների բազմաթիվ սխալները, 

որոնք գրավոր խոսքում վերարտադրում են իրապես արտասանվող Ա լսվող ձևերը^^է Այլ կերպ ասած 

( ռ յ - ի և (ր) ՜ ի այս դիրքերը կարելի Է համարել որոշ չափով չեզոքացման դիրքեր, որտեղ հա֊ 

կադրության բացակայության հետ&ենքով նրանք փոխարինվում են միմյանցով։ 

Րնչ վերաբերում Է ր կամ ռ ունեցող 3 կամ 3-ից ավելի բաղաձայն ունեցող խմբերին, ապա 

այստեղ նրանց մեջ բացահայտվում են ավելի խոր տարբերություններ, որոնք վերաբերում են թե 

բաղադրյալների բնույթին, թե նրանց հաջորդականությանը։ Ստորև մենք տալիս ենք այդ 

խմբերի աղյուսակները, որոնց օրինակները տեղի խնայողության համար չենք բերում (տե а 

աղյուսակ А? 1 և 2)։ 

Այսս/ ի սով, արդեն հնչույթաբանական մակարդակում (ռ)-ի և (ր)-ի միջև հայտնաբերվում են 

մեծ տարբերություններ, որոնք վերաբերում են նրանց տարբեր բաշխմանը, նրանց տարբեր 

կապակցությանը այլ հնչյունների հետ, նրանց տարբեր դիրքային սահմանափակություններին և 

\ոարբեր վալենտականությանը, բայց և այնպես այն փաստը, որ նրանք հանդիպում են միևնույն 

դիրքերում և կարող են հակադրվել միմյանց՝ կազմելով հակադրական զույգեր, խոսում Է նրանց 

հնչույթայնության մասին։ Այդ 2 հնչույթների փոփոխակի գործածությունը որոշ իրար բացա-

Այս կամ այն բառի ճիշտ արտասանությունը կապված Է լեզվի ուղղախոսական նորմայի 

հետ և վերջինիս սահմանումը պահանջում Է, մեր կարծիքով, լուրջ վիճակագրական ուսումնասի-

րություն։ Այստեղ չի կարելի բավարարվել որոշումներով, այլ պետք Է հաշվի առնվի զարգացման 

միտումը, արտասանության տարածվածությունը, որովհետև լեզուներում շատ հաճախ մի քանի 

ձևերից հաղթող Է դուրս գալիս սխալը։ 



Հայերենի աո» և ար» հնչույթները 

ոոզ դիրքերում, խոսում է նրանց մասամբ արտասանական և ակուստիկա կան մոտիկության մա՛-

սին, որ հաստատվում է նաև մեր փորձառական տվյալներով։ 

Նախքան փորձերի տվյալների շարադրանքին անցնելը անհրաժեշտ է մի երկու խոսքով նկա-

րագրել փորձերի մեթոդիկան և սարքերը, որոնցով կատարվել են դրանք։ 

•Р մ անկար ահ անում ը կատարվել է ФП-/ ֆոտ ո պալատ ո գրաֆ ի վրաֆ որը պատրաստված է ԳԱ 

լեզվի ինստիտուտում ինժ. Սկվորցովի նախագծով։ 

Քմ անկար ահանման սկզբունքը շատ պարզ է. փաստորեն դա մի հաստոց է մարդու վերին 

քիմքը հայելու միշոցով նկարահանելու համարւ Նախքան նկարահանումը փորձարկվողի լեզվին 

քսվում է կոնտրաստ նյութ (մեր փորձերում որպես այդպիսի նյութ ծառայել է ակտիվացրած 

ածխի փոշին շրի հետ խաոնած), ապա այդ նախապատրաստումից հետո փորձարկվողը արտա-

սանում է նախապես ընտրված բառը կամ վանկը, և այնուհետև թեք ամրացված հայելին /լնելով 

բերանը, լուսանկարահանվում է վերին քիմքի պատկերը։ Վերին քիմքի վրա արտասանության 

հետևանքով մնում են լեզվի սև հետքեր, որոնց ձևով կարելի է որոշել արտասանության տեղը և 

եղանակը։ Քմապատկերների տվյալները զգալի չափով լրացվում են լեզվապատկերներով, որոնցով 

կարելի է պատկերացնել լեզվի մասնակցության եղանակը այս կամ այն հնչյունը արտաբերելիս։ 

Վերջիններիս նկարահանման ժամանակ կոնտրաստ նյութով պատվում է կոշտ քիմքը և արտասա-

նության հետքերը մնում են լեզվի վրա, և այս վերջիններով որոշում են, թե լեզվի որ մասն է մաս՛ 

նակցել տվյալ հնչյունի արտասանությանը։ 

Ռենտգեն նկարները ստացվել են Երևանի ռենտգեն ՛օն կոլոդի ական ինստիտուտում 

Т У Р - Д — 1 0 0 0 - 2 ապարատի վրա։ Հետևյալ պայմաններում՝ 95—110 կվ, 0,007 վրկ, 150 միլիամ-

պեր (ռենտգեն նկարահանումները ղեկավարել է պրոֆ. Ֆ. Ա. Քերոբյանը)։ 

Փորձառական նյութը նախապատրաստելիս մենք աշխատել ենք ընտրել այնպիսի ուժեղ և 

թույլ հնչադիրքեր, որտեղ (ռ)-ն և (ր)-ն լինեն ըստ հնարավորին միանման պայմաններում, հիմ-

նականում ետնալեզվային ձայնավորների շրջապատում* Այնուհետև աշխատել ենք որպես ար-

տասանական միավորներ ընտրել ոչ թե վանկեր կամ աոանձին հնչյուններ, այլ միավանկ բառերг 

որովհետև այս դեպքում նույնիսկ անփորձ դիկտորները բառերը արտասանում են շատ բնական 

կերպով։ Մեր փորձերին մասնակցում էին հիմնականում 15—30 տարեկան աղջիկներ և տղաներ, 

որոնց արտասանությունը զերծ է բարբառային արտասանության հետքերից և, կարելի է ասելՒ 

համապատասխանում է ուղղախոսության պահանջներին։ 

ՔՄԱՊԱՏԿԵՐՆԵՐԻ ԵՎ ԼԵԶ4ԱՊԱՏԿԵՐՆԵՐԻ ՏՎՅԱԼՆԵՐԸ 

Աոաջին իսկ կատարած փորձերի տվյալները ստիպեցին մեզ վերանայել հայագիտության 

մեջ(ր)-(ո)-ի արտասանության մասին ընդունված կարծիքը և ի հաստատումն նոր կարծիքի 

կատարել ևս մի շարք փորձեր նորանոր դիկտորների մասնակցությամբ։ 

Խոսելով (ր)-ի և (ռ)-ի արտասանության տեղի մասին, անհրաժեշտ է առաջին հերթին ուշա-

դրություն դարձնել, թե լեզվի քսուկները որ զոնայում են հետքեր թողնում։ Բազմաթիվ քմապատ-

կերներից երևում է, որ ( ո ֊ ) ֊ ի ժամանակ լեզվի հետքերը մնում են լնդերքի (ալվեոլների) վրա։ 

Առանձին դեպքերում այդ զոնան կարող է մի քիչ ետ գնալ դեպի կոշտ քիմքը, կամ առաջ՝ ատամ-

ները, բայց մեծ մասամբ նրանց տեղը լնդերքն են (տե՛ս նկ. 1, 2, 3, 4)։ 

Ինչ վերաբերում է (ր)~Ի արտասանությանը, ապա նրա արտասանական եղանակի 

առանձնահատկության պատճառով լեզվի ծայրը լնդերքի վրա հետքեր չի թողնում։ Լեզվաքսուկնե-

րի հետքերը սկսվում են քիմքի կողերում և գալիս վերջանում են ժանիքների մոտ (տե и նկ. 5, 9)։ 

Այսպիսով ( բ ) - ի և ( ռ ) ֊ ի քմապատկերների համեմատությունը ցույց է տալիս, որ չնայած եր-

կուսի արտասանական զոնան էլ լնդերքն են, բայց (ո)-ի Ժամանակ հետքերը մի քիչ ավելի մոտ 

են ատամներին, իսկ (ր)~ի ժամանակ նրանք ընդհատվում են ավելի ետին շրջանում9 

Լեզվաբանական գոյություն ունեցող բաժանման համաձայն ( ր ) ՚ ի արտասանական զոնան 

կարելի է համարել ետալվեոլային։ (ր)-ի արտասանական զոնայի մի քիչ ետ լինելու օգտին են 

խոսում նաև М 13, 179 18, 21 և 22 նկարները» 

Լեզվի կողքի քսուկները բավականին հեռու են միմյանցից և թողնում են օդային լայն անցք, 

մի բան, որով տարբերվում են շփական ձայնորդները բաղաձայններից։ Հետքերի ամենամոս* 

տեղում տարածությունը այնքան լայն է, որ մոտենում է ձայնավորների արտասանությանը (տե ։ւ 

նկ. 17 և 18)։ 

Այնուամենայնիվ ( ր ) ՚ ի և ( * ) - ի արտասանական տարբերությունները ոչ թե արտասանական 

զոնայի, այլ լեզվածայրի աշխատանքի մեջ է։ Այսպես, (ռ)-ի բոլոր քմապատկերներում հստակ 
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երևում են լեզվածայրի հարվածների հետքերը լնդերքին (երբեմն ուժեղ, եր-

բեմն թույլ, իսկ ( ր ) ~ ի քմապատկերներից և ոչ մեկի վրա այդպիսի հետքեր մենք չենք գտնում 

(հմմտ, նկ. 3 և 5, 9, 15, 16, 17, 18)։ 

(Ռ)-ի բոլոր նկարներում հպման հետքերը տարբեր ուժի և հստակության են, սակայն ոչ 

մի տեղ այգ հետքերը չեն կազմում միաձույլ արտասանական զոնա, այնպես, ինչպես ( ա յ , (դի 

կամ ( թ ) - ի ժամանակ։ гш խոսում Է այն մասին, որ լեզվի ծայրը իր ուժեղ թրթռումների հետե-

վանքով Է դիպչում լնդերքին, ամեն անգամ թողնելով մեկ հետքէ (Ռ) ֊ ի արտասանության ժա-

մանակ, ինչպես հայերենի այլ հնչյունների դեպքում, բառավերջում նկատվում Է արտասանու՛-

թյան թուլացում: Օրինակ ո-ն я փառ» բառում թողնում Է ավելի թույլ և սակավաթիվ զարկեր, 

քան ո-ն ո ո մ ր կամ ոսւկ բառերում (տե и նկ. 4, 16 և 2, 11, 12)։ 

Զգացվում Է (ո.)-ի արտասանության որոշ ինքնուրույնություն, այսինքն նրա քմապատ-

կերները զգալի չեն ազդվում հարևան ձայնավորներից։ Օրինակ՝ Հռակյ բառի քմապատկերնե-

րում լեզվի հետքերը անցնում են կողքի ատամների եզրերով։ Երբ ո-ին հետևում կամ նախոր-

դում են ետնալեզվային շրթնայնացած ձայնավորներ, ապա նրանք զգալի ազդեցություն չեն թող-

նում (ո)-ի քմապատկերների վրա, մանավանդ լեզվի զարկերի հետքերի վրա։ Անշուշտ, (ո)-ի 

երանգի վրա (ու)-ն, ( օ) ֊ ն թողնում են որոշ ազդեցություն, բայց դա պայմանավորված Է բերանի 

խոռոչի ձևով, որը (ու)-ի և (օ)-ի ժամանակ նեղանում Է ետին մասում և լայնանում ու երկա-

րում աոշևի մասում (շրթունքների կլորացման հետևանքով)է 

Սակայն այդ ազդեց ութ յունը երկրորդական երանգի վրա Է, իսկ հիմնական արտասանական 

բնույթը և տեղը չեն ազդվում հարևան ձայնավորներից (տե՛ս նկ. 2 և 11)9 

Այդ բոլոՐԸ ասում են այն մասին, որ ( ռ ) - ի ժամանակ հիմնական արտասանական о ր գան ր 

լեզվի ծայրն Է իր մոտակա եզրերով, որը ուժեղ թրթռումների ժամանակ հետքեր Է թողնում 

լնդերքի վրա և դրա հետևանքով ստացվում Է դողդողուն ձայն։ Լեզվածայրի հպումները լնդեր-

քին պարտադիր են։ Նրանք կարող են լինել ավելի րազմաղարկ և ուժեղ բառասկզբում ուժեղ 

արտասանելու դեպքում, կամ լինել ավելի թույլ և սակավազարկ բառավերջի դեպքում, բայց 

բոլոր քմապատկերներում նրանք կան և տեղայնացված են լնդերքի վրա, Այս պատկերը, ինչպես 

տեսանք, հիմնականում չի հակասում ընդունված նկարագրությանըւ 

Այլ պատկեր Է նկատվում ( ր ) " ի քմապատկերները ուսումնասիրելիս« Լեզվի կողքերը 

ամուր սեղմված են վերին քիմքի եզրերին, մինչև աոաջին արմատատամների կամ ժանիքնե-

րի գիծը (տե и նկ. 1,9 և 18)։ Ղա վկայում Է ( բ ) - ի նեղվածքայնության մասին։ Ձայնորդ 

( Ր ) ՜ Ւ նկարների համադրումը ( շ ) ~ ի և ( ժ ) - ի հետ ցուցաբերում Է զարմանալի նմանություն 

(նկ. 9, 13-ը հմմտ. 33 և 34-ի հետ), (շ-ժ) շփականների և ( բ ) - ի միջև գոյություն ունեցող 

տարբերությունները վերաբերում են միայն նեղվածքի լայնությանըէ ( ։ )-ի ժամանակ նա մի 

քիչ ավելի լայն Է, քան ( շ ) - ի և ( ժ ) - ի ժամանակ։ 

Այստեղ տեղին Է հիշել պրոֆ. Արեղյանի մի շատ արժեքավոր դիտողությունը այն մասինդ 

որ հայերեն բարբառներում գոյ՛ություն ունի ( բ ) - ի մի տարբերակը, որը իր հնչա-արտասանա-

կան որակով տարբերվում Է սովորական ( ր ) -ից և նմանվում (շ)~№ ^ ( ^ ե ր բ ե մ ն այն 

աստիճանի, որ շատ բառերում նույնիսկ փոխարինվում Է նրանցով։ Այսպես, սերեկի» փոխարեն 

արտասանվում Է աժեկ», «մարդիկ», աՄարթա», «Վարդանօ-ի փոխարեն արտասանվում Է 

ամաշտիկա, աՄաշտա», աՎաշտան»^է 

Այս դիտողությունը հաստատում Է ( ր ) - ի վերաբերյալ փորձառական տվյալներից հանած 

մեր եզրակացությունը, որի համաձայն (ր)-ն շփական (նեղվածքային) Էէ (Ր)~ից (շ)~Ւ ^ 

( ժ ) - ի անցումը շատ հեշտ Է, որովհետև նրանց միջև եղած տարբերությունը վերաբերում Է նեղ-

վածքի լայնության աստիճանի և լեզվածայրի դիրքին։ ( Ր ) - ի ժամանակ նեղվածքը ավելի լայն Էէ 

Ւնչ վերաբերում Է ամենաակտիվ օրգանի՝ լեզվի աշխատանքին ( ր ) - ի և спл-ի արտասանու-

թյան ժամանակ, ապա այդ մասին կարելի Է դատել լեզվապատկերների տվյալներից» Այս վեր-

ջիններս հաստատում և լրացնում են քմապատկերների տվյալները։ 

Այսպես, եթե ( ռ ) - ի ժամանակ լեզվի ծայրի վրա միշտ մնում են քիմքին կպած հարվածնե-

րի հետքեր, ապա ( ր ) - ի ոչ մի լեզվապատկերում այդպիսի հետքեր չկան (տե՛ս նկ. 26, 30, 31, 

և հմմտ. 27, 28, 29-ի հետ)$ Հետքերը սահմանափակված են լեզվի եզրերում և չեն տարածվում 

լեզվածայրին է 

Այս տվյալները նույնպես խոսում են ( ր ) - ի շփականության (նեղվածքայնային բնույթի) 

օգտին և ապացուցում նրա նմանությունը (շ-ժ)-ի հետ« 

15 Մ. Ա բ ե ղ յ ա ն, նշվ. աշխ., Էջ 821 
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Աղյուսակ 1 
Բաոամիքի եռակի բաղաձայնական խմբեր (ր)-ի մասնակցությամբ 

ձ ա յ ն ո ր գ կիսա— 
շփակաս ԱԼ ա յ թ ա կ ա ն դ փա՛-

կան 

Р ն մ յ լ ճ ձ ա к գ Ք Р "/ 7 Վ 

Հ-дЭ 

Տ 

մ րմր րմն 

Հ-дЭ 

Տ 

ն րՆդ 
Հ-дЭ 

Տ 
Р ррк 

րՆդ 
Հ-дЭ 

Տ 

9 Р9Р Р9Ъ րցմ րւյյ րց,ո рэк 

րձգ 

ՐՕՔ սօՎ 

Հ-дЭ 

Տ 

ձ 

ձ 

Րձն րձգ 

ՐՕՔ 

РЧ 

Հ-дЭ 

Տ 

ձ 

ձ րձր րձն 

— 

ՐձՂ РЧ 

Հ-дЭ 

Տ 

ճ 
• 

— 

րճկ РЧ 

Հ-дЭ 

Տ 

1 րչտ г Ж 

3 
Հ 

3 
3 

Գ ՐԴՐ 

3 
Հ 

3 
3 

к րկր րկմ րկյ րկլ րկճ րկձ ркк րկդ րկբ ՐԿՊ ՐԿՎ 

3 
Հ 

3 
3 

Ք րքմ րքվ 3 
Հ 

3 
3 

1/1 րսէն րայ րտտ րակ ՐտՎ 

3 
Հ 

3 
3 

թ ըթն րթմ րթյ 1 гРк րթվ 

3 
Հ 

3 
3 

Դ րդյ րդվ 

3 
Հ 

3 
3 

"ւ րսւԿ Ր՚ՂՎ 

3 
Հ 

3 
3 

շ Р2Р րշն ով 

3 
Հ 

3 
3 

и րսՆ րստ РЧ 

3 
Հ 

3 
3 

Դ ՐՂՎ 

Աղյուսակ 2 

Բաոամիքի եռակի բաղաձայնական խմբեր Լոյ-ի 

մասնակցությամբ 

% к Р V Ու 

թ ոթն ռթկ յթ* 

ճ ոճն ոճկ 

Ք ոքը ռքվ 

ն 
- 1 1 

ռնվ 



Ա. Ա. հւաչատրյան 

Սակայն լեզվածայրի և լեղվի առջևի մասի դիրքը դեռ լրիվ չի րաց ահ այտ վու մ քմապատ-

կերներիցI Լեզուն կարող է չկպչել քիմքին, բայց մոտենալ նրան՝ ստեղծելով այլ տիպի խոչըն-

դոտներ: Այդ կարելի է եզրակացնել լեզվի կողքի կտրվածքների ռենտգեն պատկերների տվյալ-

ներիցI 

(Ռ ) ֊ ի և (ր)-ի ռենտգեն պատկերներ ի ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս լեզվի ողշ զանգ 

վածի դիրքի նմանությունը այդ երկու ձայնորդները արտասանելիսւ Այդ նմանությունը ավելի 

մեծ է լեզվի միշնաետին մասերի նկատմամբ, բայց նրանց միքև այնուամենայնիվ կա և տար-

թերություն՝ (ր)-ի ժամանակ լեզուն ավելի քիչ է իջած իր ետին մասում, քան ( ռ ) ֊ ի ժամանակ, 

բերանի բացվածքը մոտավորապես նույնն է այդ երկուսի արտասանության ժամանակէ Այսպես, 

տարբեր դիկտորների մոտ (ր)-ի դեպքում այն հավասար Է 3, 11 և 13 մ մ, իսկ (ռ)-ի դեպքում՝ 

6, 12, 13 մմւ Շրթունքները բացված են, բայց ոչ կլորացված կամ դուրս ցցվածւ Рերшնի և կո-

կէ.րդի խոռոչների հարաբերությունը մոտավորապես նույնն Է երկու հնչյունների արտասանու-

թյան ժամանակէ Լեզվատակի ոսկորի և ըմպանի դիրքը նույնպես չի ցուցաբերում զգալի տար-

բերություններ այդ հնչյունների արտասանության ժամանակ (տե՛ս նկ* 35 և 36)։ 

Այդ բոլոր նմանությունների հետ մեկտեղ նրանց միշև գոյություն ունի մի զանազանու-

թյուն է որը հավանորեն Էական դեր Է խաղում նրանց տարբերակման համար։ Ւա վերաբերում Է 

լեզվածայրի դիրքինէ (Ռ) ֊ ի ժամանակ լեզվածայրը աոշևի մասի հետ մոտենում Է վերին լնդեր-

քին և օդի հոսքի տակ թույլ մնալով ուժեղ թրթռում Էէ մի քանի անգամ արագ հարվածելով 

ալվեոլներին, իսկ ր-ի ժամանակ այն թեև մոտեում Է նույն տեղին կամ ավելի ետ, բայց չի հար-

վածում, այլ մնում Է իր չեզոք դիրքում ստեղծելով նեղված ք, Օդի հոսքը անցնելով այդ նեղ-

վածքով՝ շփվում Է նրա եզրերին (լեզվի աոշևի մասին), և դրա հետևանքով ստեղծվում Է շփա-

կան հնչյուն։ Ршյց, ի տարբերություն այլ բաղաձայնների, այստեղ նեղվածքի եզրերը ավելի 

յայն են (հմմտ, նկ, նկ, 33, 34 և 17)։ Լեզվածայրի և քիմքի միշև եղած տարածությունը կա-

Ր Ի Ղ Է շատ քիչ լինել՝ բայց նա միշտ կա և դրանով Է պայմանավորվում ( ր ) - ի շփական բնույթը 

(ինչ վերաբերում Է (ր)-ի միահարվածությանը, ապա պետք Է ասել, որ եթե դա համապա-

տասխաներ իրականության, ապա մենք չէինք կարող երկար արտասանել ր֊նճ մի զարկից ավե-

լին կտար (п.), բայց, ինչպես հայտնի է, (ր)-ն էլ է հնարավոր երկարացնել (հմմտ, տար и 

տարր), ինչպես և (ո)-ն։ 

Այս բոլոր տվյալները հավաստում են, որ 1) հայերեն (ո) ձայնորդը թրթռուն է, որի ար-

ս՛ աս ան ութ յսւն ժամանակ լեզվի աոշևի մասը, մնալով թույլ օդի հոսանքի ազդեցության տակ, 

սկսում է արագ և ուժգին հարվածել քիմքի աոշևի մասին, ըստ որում այդ հպումները պար տա-՝ 

գիր են և առանց նրանց չի ստացվի համապատասխան հնչյունըւ Լեզվի միշին մասր փոս է ըն-

կած, իսկ նրա եզրերը բարձրացած են և հպվում են քիմքի եզրերին, նախապատրաստվելով հա-

ջորդ ձայնավորինէ տարբերություն (ո)-ի$ւ (ր) սովորական շփական (նեղվածքային) 

բաղաձայն Է , որի արտասանությունը մոտենում Է շփականներին։ (ւէ)-ի ժամանակ նեղվածքը 

ստեղծվում Է լեզվի ծայրի և ալվեոլների միշև, որի միշով օդը անցնելիս ստեղծում Է յուրահա-

տուկ աղմուկ։ Այսպիսով, (ր)-ն ա պ ի կ ա - ա լ վ ե ո լ ս ւ փ ն ( ծ ա յ ր - լ ն ւ յ ե ւ ՝ ք ա փ ն ) , շ փ ա կ ա ն ձ ա յ ն ո ր դ է , իսկ 

(ո)-ն՝ ա ս յ ի կ ա - ա լ վ ե ո յ ա փ ն թրյւոուն ձ ա յ ն ո ր դ , որը վերշին հաշվով հպական բաղաձայնների շար--

քին Է պատկանում է 


